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iommel namerava obiti angleško fronto v Libiji 
ta bodo Nemci udrli v 
Egipt, bo nastala ena 
lajljutejših bitk v tej 
vojni. 

AKO URO JE PRIČA 
KOVATI SPOPADA 

^ira, 24. jun. — Osiške 
i ePne divizije se pomičejo pro-
logu na libijski strani egip-
Pe meje. Najbrže z name-
fi da obidejo angleško obram-
I linijo in udarijo čez mejo v 
fPt koncem levega krila An-
fev. 
p obrežju grme nemški topo-

osiške čete napadajo angle-
Pehanizirane kolone bržkone 
plenom, da maskirajo mane-
f generala R o m m e l a proti 

Vleške čete, ki so se posta-
! v utrjene postojanke na 
lovski meji, so pripravljene 
^vražnika in ako bo Rommel 

v Egipt, bo nastalo tukaj 
jasnejše klanje, kar jih je 
"dela ta vojna, že tukaj se 
ločilo, kdo bo gospodar nad 
f>m. 
^gleški in j u ž n o a f r i š k i 

noč in dan napadajo 
zveze osišča. Napadli so 

skupino ladij, ki so vozile 
Afriko, dve tovor-

Eji sta bili zadeti in ena kri-
iz spremstva. ^ 

Jleži pričakujejo vsako uro 
napada osiške armade 

Sipt. Ako se bo posrečilo 
Iftelu 

prekoračiti mejo in 
teti angleške utrdbe, se bo-
^orali ;i umakniti nazaj v 
J Postojanke, kot so se leta 
,'ko so udarili v Egipt Itali-

j o je samo ena mrvica ameriške bojne sile. Po newyorskih cestah so paradirali 
v svojih novih čeladah in strnjenih vrstah. To so naši fantje, ki bodo odrešili svet dik-
tatorjev. 

poročila trdijo, da se 
•?Po cesti ob obrežju močna 
: a osiških tankov in meha-
] a,1e pehote proti Egiptu. 
L ^ o -

25 urah in pol čez 
Atlantik 

^ York. — Iz Evrope je do-
^ LaGuardia letališče ayi-
toeriške eksportne linije, ki 

iz Evrope preko Atlan-
v 25 urah in pol, ne da bi 

kotoma 
u tavil. 

o 
^stine niso popolne 
^ za kontrolo najemnine 
..^ja, da je'bilo vposlanih od 

» I 1 Posestnikov do včeraj 13,-
n z a stanovanja. Od teh 

jO,6 bilo pa samo 837 pravilno 
Imenih. Druge so vse več ali 
| ] Pomanjkljivo izpolnjene. 

Nemci napredujejo pri 
Harkovu, Sebastopol 
se drži 

Moskva, 25. jun Nemško 
poveljstvo pošilja mase tankov 
in vojaštva v bojno linijo pri 
j jaj&jvik kjer, so jse Nemci zrj-
nili v rusko fronto. Rusi so se 
pomaknili v nekaterih sektor 
jih nazaj. Nemška ofenziva, ki 
ne štedi vojaštva, je v teku že 
od pondeljka. 

Tudi pri Sebastopolu-Nemci 
ne odnehajo in se z vso silo za-
ganjajo v ruske pozicije, toda 
Rusi vzdržijo vsak naval naci-
jev. Videti je, da hoče Hitler 
na vsak način doseči kavkaška 
oljna polja, ne glede na to, ko-
liko vojakov bo padlo za dose-
go tega. 

o 

Za 1,000,000 funtov starega 
kavčuka nabranega 

Do včeraj je bilo nabranega v 
Clevelandu že za 1,000,000 fun-
tov starega kavčuka, ki je pri-
pravljen za odpremo v tovarne. 
Kampanja za pobiranje bo do 
konca tega meseca. 

Milnar je eno česnil 
Slovenski žogometni igralec 

Al Milnar, ki igra s cleveland-
skim teamom Indians, je včeraj 
napravil "home run" v 5. igri v 
League parku. Cleveland je zma-
gal. 

Slovenci in Slovenke, na plan! 
, Za petek večer 26. junija se sklicuje sestanek vseh Slo-
j e v in Slovenk, ki imajo narodne noše ali pa če si želijo 
' 6 nabaviti za veliko mednarodno manifestacijo, ki se vrši 

Praznik ameriške Neodvisnosti 4. julija v mestnem sta-
Sestanek se vrši v sobi št. 3 Slovenskem narodnem 

^ na St. Clairju ob osmi uri. 
j. Vljudno se vabi vse rojake in rojakinje, ne samo iz St. 
3'rja, temveč tudi iz drugih naselbin Greater Cleveland, 
ločeno je, da naj bi vsaka narodnost imela pri tej mani-

J^aciji vsaj sto oseb v narodni noši. Vsak, ki bo prišel v 
noši, bo dobil dva rezervirana tiketa, namreč zase 

Jše za eno osebo. Vsi drugi sedeži bodo ta večer odprti vse-
11 občinstvu brez vsake vstopnine, ker b0 prireditev pod 
^oviteljstvom mesta Cleveland. 

, tej seji bo navzoč Mr. Theodore Andrica od dnevni-
* The Cleveland Press, ki je predsednik omenjenega festi-

Pridite vsi ki ste že organizirani v svojih skupinah, ka-
tudi posamezniki, ker gre za čast in ugled vseh Sloven-

v ' n Slovenk! 

Danes je tisti važni dan 
Noben dan v mesecu ni ta-

ko važen kot je 25. To je 
dan, ko moramo poravnati 
svoje finančne dolžnosti pri 
društvu, ako hočemo ostati 
člani in biti upravičeni do 
ugodtio*; i, katere smo se 
zavarovali pri društvu. Po-
ravnajmo asesment o pra-
vem času, da bomo olajšali 
delo našim tajnicam in taj-
nikom, ki morajo skrbeti, da 
gre društvo naprej. 

o 
V skladiščih je za pet let 

še žganja 
Columbus, O. — Drugi mesec 

bodo počistili police v državnih 
prodajalnah in brinjevca ne bo 
mogoče več kupiti. Seve, dobilo 
se ga bo še v gostilnah, kjer so se 
založili ž njim. Država bo izgu-
bila s tem $3,000,000 na leto v 
dohodkih. Brinjevca ne bodo iz-
delovali za časa vojne. Kot-pra-
vijo, žganja ne bo zmanjkalo, tu-
di če ga ne bodo več kuhali za ča-
sa vojne. Zaloge bodo zadosto-
vale za pet let. 

o 
Ribničani vabijo 

V soboto priredi društvo Rib-
nica št. 12 SDZ piknik na Wil-
lows Inn, Frank Jagrovih pro-
storih, vogal St. Clair Ave. in 
222. cesta. Pikniku so dali ime 
"Moonlight piknik." Odbor jam-
či najboljšo postrežbo. Začetek 
piknika bo ob petih popoldne in 
potem kolikor časa bo kdo hotel. 
Pridite, pri Ribničanih je bilo še 
vselej fletno. 

Ni dediča za $136,000 
Probatna sodnija ima v ro-

kah zapuščino Frank Bowlerja 
in njegove žene Agnes. Žena je 
umrla 18. maja, mož pa 31. ma-
ja. Zadnja njiju oporoka je bi-
la narejena 1905, v kateri sta 
imenovala drug drugega za de-
diča. Premoženje znaša $136,-
000 in kolikor je znanega, ni 
nobenega dediča. Imovino bo 
dobila država Ohio. 

Kdo se bo registriral? 
Pomnite, da se morajo v sobo-

to in v torek registrirati vsi 
moški, ki so bili rojeni 1. janu-
arja 1922 ali potem in oni, ki so 
bili rojeni 30. junija 1924 ali 
prej. Oni, ki se radi bolezni ne 
morejo registrirati, morajo o tem 
obvestiti naborno komisijo svo-
jega okraja. 

Ženskam še ne bo treba 
biti brez nogavic 

New York. — Ameriška fede-
racija izdelovalcev nogavic poro-
ča, da bo letos še dovolj ženskih 
nogavic na trgu, da jim ne bo 
treba biti brez njilji Letos bo 
namreč ua trgu 32,0.')0,OOOKluca-
tov parov ženskih nogavic iz 
rayona in bombaža. To je za 12 
milijonov ducatov parov manj 
kot leta 1940. Tudi moških noga-
vic bo dovolj. V maju je bilo iz-
delanih 39,000,000 parov čev-
ljev, kar je za 6.8% manj kot v 
maju 1941. 

.o 
Jugoslovanski parnik je 

bil torpediran 
Washington. — Mornariški 

oddelek poroča o novem delova-
nju podmornic ob atlantskem 
obrežju. Včeraj sta bila torpedi-
rana dva tovorna parnika. S tem 
je naraslo število torpediranih 
zavezniških ladij v tej vojni že 
na 311. V Mehiškem zalivu je bil 
torpediran mal jugoslovanski 
parnik, ki se je pogreznil. Vsa 
posadka, broj^ča 37 mož, je bila 
rešena. 

o— 
Zanimivi poletni koncerti 
V mestnem avditoriju so ob 

sredah, petkih in sobotah zvečer 
poletni koncerti, za katere vlada 
splošno zanimanje. Jutri večer 
bo nastopil sloviti pianist, Percy 
Grainger. V«soboto pa Miss Eu-
nice Podiš, Clevelandčanka, ki je 
zbudila že prošlo leto tako senza-
cijo. Vstopnice so od 30c do 
$1.10 in se dobe pri Taylor's, 630 
Euclid Ave. Od sobote pa do 9. 
julija ne bo teh koncertov. Na 
večer koncerta se dobe pa pri bla-
gajni. Pri mizah si lahko naro-
čite okrepčilo. 

Kvota za MacArthurjev 
bombnik je zdaj dosežena 

Dnevnik Cleveland News, ki 
je vodil kampanjo za sklad, iz 
katerega se bo kupilo bombnik za 
generala MacArthurja naznanja, 
da je kvota $300,000 dosežena in 
da bo šla celo v več tisočakov 
preko. 

Članicam št. 25 SŽZ 
T a jln i c a podružnice št. 25 

SŽZ bo pobirala nocoj ob še-
stih asesment v stari šoli sv. 
Vida. Vse, ki dolgujete, pridite 
poravnat, ravno tako tudi za 
vstopnice od zadnje prireditve. 

NOVI G R O B O V I 
John Hlad 

Včeraj popoldne »okrog 1:30 
se je naglo zgrudil in ob sed-
nih je izdihnil splošno znani 

! John Hlad, po domače Godešov 
iz Unca pri Rakeku. Star je bil 
67 let in je stanoval na 1024 E. 
64. St. Tukaj zapušča žalujočo 
soprogo Jennie, rojeno Meden, 
doma iz Selščeka pri Begunjah 
na Notranjskem in osem otrok: 

'Ana omožena Lukasko, Louise, 
; John, Jean omož. Mačerol, Ma-
,rie, Rudolph, Josephine, Vic-
toria ; dve s e s t r i : Terezijo 

; omož. Petkovšek na Richmond 
Rd. in Mary, omož. Modic v 

| Euclid, O., ter več drugih so-
rodnikov. V starem kraju za-
pušča veliko sorodnikov. 

Tukaj je bival 43 let in je bil 
ves čas zaposlen v znani "soli-
ni," kjer so ga spoštovali kot 

j dobrega in mirnega d e l a v c a . 
I Bil je član društva Srca Jezu-
jsovega, ustanovni član društva 
| Slovenec, št. 1 SDZ in član dru-
! štva Dvor Baraga, št. 1317 Kat. 
j Borštnarjev. Pogreb bo iz Že-
letovega pogrebnega z a v o d a , 

' 6502 St. Clair Ave. Truplo bo 
položeno na mrtvaški oder ju-
tri popoldne ob dveh. Cas po-
greba še ni določen. Naj se 
blagi mož spočije v ameriški 
zemlji, preostalim pa izreka-
mo naše iskreno sožalje. 

Ludvik Švigel 
V Mestni bolnišnici, kjer se 

je nahajal tri dni radi opera-
cije na glavi, je podlegel vče-
raj zjutraj ob 7:15 mnogim po-
znani Ludvik Švigel. Ranjki je 
bil iz znane Švigljeve družine 
p e v c e v, 5818 Prosser Ave. 
Rojen je bil na Reki in je pri-
šel sem z ostalimi ko je bil star 
sedem let. Ob smrti je bil star 
40 let. Poleg soproge Anice, 
rojena Petrovčič, znane odlične 
pevke, zapušča hčerko Doro-
thy, stara 15 let, očeta in ma-
ter, sestro Josephino Maček in 
pet bratov: Viktorja, Franka, 
Johna, Louisa in Rudolfa. Dom 
družine je na 1162 E. 61. St. 
Ranjki je bil stric 16 otrokom 
sestre in bratov. Zaposlen je 
bil v Newark Mfg. Co. Zadnje 
tri tedne je bil doma radi bo-
lezni. 

Pokojni je bil navdušen in 
dober pevec pri svetovidskem 
cerkvenem zboru Lira nad 15 
let. Pogreb bo v soboto dopol-
dne ob 11 iz Grdinovega po-
grebnega zavoda, 1053 E. 62. 
St. v cerkev sv. Vida in na Kal-
varijo. Naj mu bo ohranjen 
časten spomin, preostalim so-
žalje. 

o 
Tema še precej posrečena 
Sinočna zatemnitev vzhodnega 

dela Clevelanda je bila še precej 
posrečena. Bilo je nekaj sluča-
jev, kjer ljudje niso pogasili lu-
či, par motoristov, ki niso zavo-
zili k robniku in pogasili luči in 
par voz ulične železnice, ki niso 
ustavili in ne ugasnili luči. Ti 
bodo dobili ali ukor, ali pa bodo 
kaznovani po postavi. Policijski 
načelnik Matowitz, ki je krožil 
v letalu nad mestom, je rekel, da 
z višine 3,500 čevljev mesta ni 
bilo nič videti. 
Prireditev korist jugoslo-
vanske pomožne akcije 

V nedeljo popoldne ob štirih 
bo v Jugoslovanskem narodnem 
domu na zapadni 130. cesti v 
West Parku prireditev v korist 
jugoslovanske pomožne akcije. 
Dobri govorniki bodo na razpola-
go. Potem bo servirana dobra 
večerja, zatem sledi ples. Oddana 
bo tudi nagrada. Narod je vab-
l ipn r>r1 KI17.11 in ^silon 

Od vojaka odvisne osebe bodo 
dobile podporo glasom postave 
Predsednik je podpisal tozadevni predlog, ki je po-

stal postava. Kongres je zapisal v predlog, da 
se družinske očete ne kliče k vojakom, dokler 
ni izčrpana lista onih, ki nimajo nobene od-
visne osebe. 

Washington, 24. junija. — Predsednik Roosevelt je danes 
1 podpisal postavo, ki določa podporo osebam, ki so odvisne od vo-
jaka in pa novo zvišano plačo vojakom. Postava določuje, da mora 
dati vojak del plače za podporo odvisnim osebam, del pa da vlada. 
V postavi je tudi točka, ki naročava nabornim komisijam, da naj 

| ne razdirajo družinske institucije, to se pravi, naj ne kličejo k 
vojakom moške, ki imajo odvisne osebe, s katerimi tvorijo družino. 

Glasom te odredbe bodo nabor -
ne komisije zdaj preuredile raz-
red 3 tako, da bodo v 1. razredu 
moški, katerih žene delajo; v 2. 
bedo moški, katerih žene ne de-
lajo. Potem pridejo moški, ki 
imajo enega otroka, potem z 
dvema in tako po vrsti. Predno 
bodo začeli kiicati k vojakom 
moške iz 3. razreda, morata biti 
izčrpana razreda 1. in 2. 

čeprav bodo dobivali odvisne 
osebe podporo, pa to nabornim 
komisijam ne sme biti že zadost-
no, da se takega moškega pokliče 
k vojakom. Predvsem morajo 
gledati naborne komisije na to, 
da se družinsko življenje ne raz-
bije. 

Postava deli odvisne vojakove 
osebe v dva razreda, A in B. V 
prvem so žene in otroci in pa lo-
čene žene, če so opravičene da 
alimonijev. V razredu B so pa 
starši, bratje, sestre in vnuki. 

V slučaju, kjer ima vojak od-
visne osebe v razredu A, se mu 
odtrga od njegove plače mesečno 
$22. K temu doda vlada še $28 
za ženo in $40 za ženo in enega 
otroka, potem pa $10 za vsakega 
nadaljnega otroka; $20 da vlada 
za otroka brez žene in-$10 za 
vsakega nadaljnega otroka brez 
žene. 

žena, ki dela, ali ima kake dru-
ge dohodke, je ravno tako opra-
vičena do te podpore. 

Za odvisne osebe v razredu B 
se vojaku prav tako odtrga $22 
mesečno, če nima odvisnih oseb 
v razredu A, $5 pa, če ima od-
visne osebe v razredu A. Vlada 
doda k odvisnim osebam iz raz-
reda B $15 za mater ali očeta, 
$25 za oba in $5 za vsakega bra-
ta, sestro ali vnuka, če so spo-
znani potrebnim. 

Ta postava je stopila v velja-
vo s 1. junijem 1942, toda prvo 
plačilo ne bo nakazano pred 1. 
novembrom. Takrat bodo pa pla-
čali vse nazaj od 1. junija. 

o 
IZ NAŠIH NASELBIN 

Sartell, Minn. — Dne 6. t. m. 
je za kapjo naglo umrl Frank Ja-
klič v starosti 56 let in doma z 
D o v j e g a na Gorenjskem. V 
Ameriki je bival 33 let. Tukaj 
zapušča tri sestrične, v starem 
kraju pa dva brata in pet sester. 

Burgettstown, Pa. — Dne 16. 
t. m. je tukaj umrla Frances 
Terbižan, stara 58 let in doma 
od Sv. Lenarta. V Ameriki je 
bila 36 let in zapušča tri sinove, 
štiri hčere, brata in sestro. 

o 
700 registriranih za 
mestno delo prvi dan 

Včeraj se je registriralo za te-
žaška mestna dela več kot 700 
oseb. Kakih 100 jih '̂e stalo že v 
vrsti, ko so odprli urad ob 6 
zjutraj. Registrirane bodo zd 
vniško preiskali in potem bo ci-
vilna komisija jemala iz te liste 
ljudi za mestno delo, ki plača 
77c in pol na uro. 

KRALJ PETERG0S1 
V BELI HIŠI 

i 
Washington, 24. jun.—Jugo-

slovanski kralj Peter je danes 
d o s p e l v Washington iz Hot 
Springs, Va„ in na trati pred 
Belo hišo ga je prisrčno spre-
jel predsednik Roosevelt. Kralj 
je bil oblečen v mornariško uni-
formo. 

Ko je kralj stopil iz limuzi-
ne pred Belo hišo, je elastično 
skočil iz nje in hitel proti pred-
sedniku Rooseveltu, ki ga je 
čakaj zunaj na trati. Kralj in 
predsednik sta si prisrčno stis-
nila roke. 

"Hello," je rekel Mr. Roose-
velt, "zelo sem vesel, da Vas 
vidim, izgledate prav kot na 
sliki." Kralj P e t e r je nekaj 
odgovoril, toda njegove besede 
so oglušili zvoki godbe, ki je 
igrala jugoslovansko himno. 

Ko je(godba potihnila, je bilo 
predsedniku predstavljeno kra-
ljevo spremstvo, n a t o je pa 
predsednik predstavil svoj ka-
binet. Nato je kralj sledil pred-
sedniku v Belo hišo. 

Zvečer je bila prirejena kra-
lju na čast državna večerja, ka-
tere so se pa udeležili samo mo-
ški, ker je bila Mrs. Roosevelt 
odsotna. Med številnimi gosti 
je bil t u d i angleški premier 
Churchill. Kralj je spal prvo 
noč v Beli hiši. 

Danes ob 12:30 bo imel kralj 
Peter govor v kongresu in sicer 
pred obema zbornicama. Govor 
bo oddajan po radiju. 

Kljub p r o t e s t u svojega 
spremstva, je k r a l j zahteval, 
da bo osebno sprejel v četrtek 
časnikarske poročevalce, kate-
rim bo odgovarjal brez tolma-
ča. 

o — — 
Počitnice pri Richmanu 

2,500 Richmanovih delavcev 
bo začelo 2. julija 11 dnevne po-
čitnice s plačo. Enake počitnice 
dobijo delavci tudi za božične 
praznike. 

Ste oddali kavčuk? 
Ako še niste oddali starih 

predmetov, v katerih je kaj 
kavčuka, na bližnji gazolinski 
postaji, storite to še danes. 
Dežela nujno potrebuje kav-
čuk, ki se ga bo dobilo iz teh 
stvari. Dežni plašči, čevlji s 
kavčukastimi podplati, obrab-
ljene vrtne cevi, avtna kolesa 
in sploh vse, kar je od kavču-
ka, oddajte. To lahko daruje-
te, ali pa vam na gazolinski 
postaji plačajo en cent od fun-
ta. Ako se bo nabralo dovolj 
starega kavčuka, potem ne bo-
mo dobivali gazolina na kar-
te. 
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S Tobrukom še ni vse 
izgubljeno 

Pristanišče Tobruk v severni Afriki nima posebnega 
pomena, zato Anglija z izgubo istega v strategičnem oziru 
ni mnogo izgubila. Bolj jo je pa zadela izguba vojnega ma-
teriala, ki so ga angleške ladje samo nekaj dni prej pripelja-
le v Tobruk s tolikimi žrtvami. Koliko tankov, letal in stre-
Ijiva je padlo Nemcem v roke, ne vemo. Govori se pa, da 
toliko, da bodo morale delati zavezniške tovarne tri mesece, 
da bodo nadomestile izgubo. 

Najbol j pa je z izgubo Tobruka trpel angleški prestiž. 
Nekateri so izgubili že vero v angleško moč, ker ne morejo 
vzdržati niti na eni točki, kjer jih napade sovražnik. 

Kot vselej, tudi tukaj ne kaže zvoniti po toči. Tudi če so 
Angleži zafučkali vojno v Libiji, pa mora biti zdaj konec 
njih bahariji, kako da so močni in kako da nadkriljujejo so-
vražnika ,kot so se ustili še pred par dnevi glede položaja v 
Libiji. 

Kot rečeno, Tobruk sam na sebi nima nobenega strate-
gičnega pomena, pač pa je zdaj nastal resen položaj na egip-
tovski meji. Zdaj morajo Angleži in zavezniki, ki jim tam 
pomagajo, ustaviti generala Rommela za vsako ceno, predno 
požene svoje mehanizirane čete čez Suez proti Osrednjemu 
vzhodu. 

Ako pridejo Nemci čez Suez in dalje v Sirijo, Irak, 
Perzijo, bo nevarnost, da se združijo v Indiji z Japonci. Pot 
za dobavo potrebščin v Rusijo ^reko Perzijskega zaliva bi 
bila zaprta in Rusija bi bila osamljena. 

Hitler bo skušal udariti skozi Kavkaz ali skozi Turčijo 
na Osrednji vzhod, njegov general Rommel pa preko Sueza. 
Hitler mora dobiti olje v Perziji in Iraku, ali Kavkazu, zato 
bo napel vse sile, da ga doseže. 

Združeni narodi morajo to preprečiti. Edino, ali vsaj v 
veliki meri bi Hitlerja zadržala druga fronta, ki bi jo zave-
zniki odprli nekje v zahodni Evropi. Rusi že davno zahteva-
jo to novo fronto, zavezniki ce pa ne zganejo razen, da so 
razbili angleški bombniki par nemških mest. Pa tudi to je 
zdaj precej pojenjalo. Ne vemo, zakaj drži Anglija doma 
skoro štiri milijone vo jakov? Vrhu tega je tam par sto tiso-
če ameriških čet. Angleži pravijo, da ni ladij za prevoz čet 
v Evropo. Toda če so jih imeli dovolj, da so odpeljali iz 
Dunkirka 335,000 vojakov preko Rokavskega zaliva domov, 
ko se je zrušila Francija, bi jih imeli tudi dovolj, da bi jih 
poslali nazaj za napad. 

Zavezniki naj pazijo samo na eno in to je, da napadejo, 
dokler se Rusija še brani. Če bo Rusija prej omagala, predno 
se bodo Angleži zganili in res enkrat začeli s kako ofenzivo, 
potem bo tudi Združenim narodom trda predla. 

Angleži so toliko časa cincali z drugo fronto v Evropi, 
da jih je Hitler prehitel in odprl drugo fronto v Egiptu. Zdaj 
bodo Angleži zopet na defenzivi. Z samo defenzivo ne bomo 

-dobili vojne. Treba je enkrat začeti- napadati in iti naprej 
in naprej do zmage, do Berlina. 

Morda zavezniki čakajo, da se bo Hitler še bolj izčrpal. 
To je pametno, samo če ne bodo predolgo čakali, ker Hitler 
si je v stanu sproti zlizati rane. 

Res je, da se Hitler bori skoro doma, dočim morajo za-
vezniki pošiljati na vse fronte vojaštvo z ladjami. Toda to 
smo vedeli vnaprej in šli z vsem upanjem v boj. Prej ali slej 
bo treba začeti napadati, porazov je bilo dovolj . 

Združeni narodi, naprej do zmage! Pokažimo Hitlerju, 
da nas je nekaj in da znamo tudi mi udariti. 

BESEDA IZ NARODA 
Za naše balincarje 

Cenjeni balincarji, le ne dobi-
te preveč v skrbeh, kdaj bomo 
balinali za prvenstvo med društ-
vi Dom št. 25 SDZ in Naš dom 
št. 50 SDZ. Sklenili smo bili, da 
se bomo udarili v bratskem ob-
jemu na 14. junija, pa kaj mo-
remo pomagat, če nam je pa dež 
prekrižal naše račune. Saj ve-
ste, da v tekem vremenu se ne 
more balinat. Le potrpljenje saj 
za dežjem gotovo pride sonce . . . 

Upam, da mi člani obeh ome-
njenih društev ne bodo naspro-
tovali, kajti jaz sme sklenil s 
člani društva št. 25, da se vrši 
naša tekma v nedeljo 28. junija. 
Cenjeno članstvo društva Naš 
dom, mislim, da mi ne boste za-
merili za ta korak, kajti danes 
so pač take razmere radi dela, 
da mi je skoro nemogoče priti z 
vsakim posameznikom v stiko in 
prav tako mi je tudi nemogoče 
dobiti našega tajnika Frank 
Puglja. Kod predsednik društva 
sem bil pooblaščen tudi od tajni-
ka, da to sam ukrenem in vam 
sedaj javno povem, kaj sem skle-
nil. Napravil sem tako, kot sem 
pač mislil, da bi bilo najbolj 
prav. 

Vsi člani in članice omenjenih 
društev ste vabljeni, da pridete 
v nedeljo na prostore SND v 
Maple Hghts. Tam bo veselja in 
prijaznosti na koše. Za njihovo 
prijaznost jim bomo plačali s 
tem, da jih bomo obalincali. Ma-
lo me skrbi, ker imajo krašev-
skega predsednika pri društvu v 
osebi Joe Brne-ta, ki me ima še 
iz starega kraja precej v želod-
cu, pa ne smete misliti, da sva 
si kaj v jezi, ampak to je bilo 
nekaj še iz otroških let. . 

Veste, Joe Brne pravi, da ko 
ie bil še majhen fantiček, da sem 
mu bil jaz odnesel prav nov pas, 
kar se pa jaz liie-ae- spominjam, 
ampak, naj bi Jože t'udi povedal, 
kako se je za to maščeval nad 
mano, prav za prav nad mojim 

| očetom. Kadar so šli v skedenj, 
pa je brž skočil in zaprl za njimi 

i vrata in jih zapahnil ali pa je 
j šel in jim naložil v koš kamenja. 
I Mislim, da bova zdaj z Jožetom 
poravnala tiste stare račune na 
talincarskem polju. 

Naj še tukaj povem, da imam 
zbrano fino armado balincarjev. 
Le dobro prečitajte imena: 
Frank P u ge l j, Frank š k e r l , 
Frank Tcmažič, Kari Dekleva, 
John Frankovič, Martin Skočaj 
in Rudy Cergolj. Potem so pa še 
člani, ki bodo merili in ti so: 
Anton železnik, Frank žiberna, 
Tony Homar, Rudy Stemberger, 
Martin Frank, Joe Sila in še 
drugi. Kdor izmed teh bi se ne 
mcgel udeležiti, naj to naznani 
pismenim potom našemu tajniku 
Frank Puglju, 10724 Plymouth 
Ave., Garfield Heights, Ohio. 

Pozdravljeni M a p 1 e h ajčani-
balincarji, želim vam obilo uspe-
ha in nam p,a še več. Dokler se 
bomo tako dobro skupno razume-
li, bcmo vedno živeli v veselju. 
Pozdrav, 

France s hriba. 

pa gotovo pride pogledat. 
Tako sta se pogovarjala oni 

dan dva naša rdjaka in bo tudi 
res tako. Člani in članice naše-
ga društva se trudijo, da vam 
bodo postregli z vsemi telesni-
mi dobrotami tega sveta in tu-
di za plesaželjne bo v polni me-
ri preskrbljeno, za kar bo skr-
bel naš član Lovšin iz Euclida. 

Kuhinjo bo imela v oskrbi pa 
Mrs. Lovšin. Pri barivbodo po-
stregli sami prvovrstni nataka-
rji z najboljšo pijačo. Naš so-
brat Pograjc je rekel, da naj 
kar odbor povabi, ker je on pre-
več zaposlen, ampak na piknik 
bo pa gotovo prišel, če ne ta-
koj popoldne pa malo pozneje. 

Vabljeni ste vsi naši prijate-
lji in prijateljice od blizu in 
daleč, pa magari čeprav kateri 
pride iz starega kraja, vsak bo 
dobrodošel. Da se piknik vrši 
tako blizu je pa tudi v vašo 
korist, ker vam ne bo treba ra-
biti svojega avta, ker se lahko 
pripeljete tja kar s poulično 
(St. Clair-Nottingham do kon-
ca in od tam dalje pa bus). 

Pričetek piknika bo ob petih 
popoldne prihodnjo soboto. Na 
veselo svidenje vam kliče, 

Odbor. 

Sodnijska preiskava proti omenjenim obtožencem je 
bila zaključena 3. aprila 1933. Deset oseb je bilo spoznanih 
krivim, toda italijanske oblasti so imeli v rokah samo štiri, 
ostali so bili na varnem v Jugoslaviji. Enega od teh, Valen-
tina Eržena, je ustrelila italijanska obmejna straža tri mese-
ce pozneje pred njegovo hišo, ki stoji blizu meje. 

In 16 mesecev po končani sodnijski preiskavi je odredil 
posebni tribunal obravnavo in sicer na 11. januarja 1934. 
Samo dva sta stala pred sodnim stolom, Ivan Zgaga in To-
maž Grohar, ker Ernesta Volfa. in Štefana Kaltnekarja so 
bili že izpustili iz ječe. 

Pri obravnavi niso zaslišali glavnih prič, vojaškega be-
gunca Rudolfa Škvarčo in natakarice Jenšterle. Sodnija se 
je zadovoljila z sodnim zapisnikom, v katerem so bile zapi-
sane prisilne izpovedi obtožencev. Ivan Zgaga in Tomaž 
Grohar sta bila obsojena vsak na 25 let ječe. Kazen jima je 
bila znižana pa na 20 let, ker je bila kmalu potem razglaše-
na amnestija. 

TAKO GOVORE NEMCI 
Mir naj vlada — Ta teden praznujemo peto obletnico 

sklenitve nenapadalne pogodbe z Poljsko. Med njimi in na-
mi naj vladata mir in razumevanje. (Adolf Hitler, Reichstag 
30. 1. 1939.) 

Pri Ribničanih bo veselo 
Halo, prijatelj, kam se ti pa 

tako mudi, čakaj no, da se kaj 
pogovoriva. — Kaj veš kaj no-
vega? — I, menda ja ; kaj si 
ti še edini, da tega ne veš. No, 
le počakaj, ti bom pa povedal. : 

Veš v soboto večer, to je, 27. 
junija, priredijo Naši Ribniča-
nje št. 12 SDZ tako zvani 
"Moon Light" piknik na Frank 
Jagrovih prostorih, kamor lah-
ko prideš iz St. Clair Ave. in 
krog 216. cesta. Tam je napi-
sano Willows Inn, ali pa lahko 
prideš tudi iz 222. ceste (Bliss 
Rd'.). To je tisti prostor, ki so 
včasih rekli "pri Štrumblju." 

Torej sedaj pa že vem kje bo 
to. Tudi članov poznam precej 
pri društvu Ribnica St. 12 SDZ j 
in če oni kaj takega prirede, se | 

Triumf majske deklara-
cije v letu 1918 

Pomlad v letu 1918 pomeni 
pravo junaško dobo slovenskega 
naroda pod praporom majske 
deklaracije. Ves narod se je slo-
žno zgrinjal okoli predstavnikov 
majske deklaracije, in predsed-
nika Jugoslovanskega kluba. Vr-
šili so se vsepovsod veliki na-
rodni tabori in na cvetno soboto 
jo sprejela Ljubljana nositelja 
majniške deklaracije kot menda 
še ni sprejela nikogar drugega v 
vsej svoji zgodovini. Nad 15,000 
ljudi se je zbralo pri sprejemu 
na kolodvoru, kjer je dr. Koro-
šca prva pozdravila županja dr. 
Tavčarjeva. 

Ko se je peljal v družbi za-
stopnikov obeh strank po Du-
najski cesti, je mladina spregla 
konje izpred kočije in ga samo-
tež peljala do rotovža. Tam je 
bil slovesen sprejem pri županu 
d™. Tavčarju. Z balkona je mo-
ral Korošec govoriti množici na 
trgu, nato so ga pa peljali k zbo-
rovanju v veliko dvorano hotela 
Union. Vsepovsod je bil deležen 
velikanskih manifestacij, toda če-
prav je bilo podobno, da češče-
nje velja n jogo vi osebi, je ven-
dar ves narod vedel, da je Koro-
šec le bolj ali manj slučajen sim-
bol tega, kar je kot predsednik 
predstavljal: simk«! majske de-
klaracije. 

V Unionu je Korošca najprej 
pozdravil dr. Kramer kot pred-
stavnik N a r o d n o napredne 
stranke. Med drugim je dejal: 

"Gospod načelnik! Vi ste res 
mož tiste velike ljubezni, ki iz-
polnjuje dr. Krekovo oporoko. 
Vi ste mož tistega velikega po-
guma, ki ga je ti^ba našemu vo-
ditelju, da nele na shodu, ampak 
pred samim prestolom govori, 
kar je pravica naroda. Vse va-
še delovanje nas je učilo zaupa-
nja, nas je učilo pozabiti onih 
žalostnih dob boja in nas je uči-
lo, kako velika je ljubezen do 
onega naroda, ki nam je skupen 
brez razlike. Učilo nas je še ne-
kaj drugega. Spoznanje je pri-
šlo, da mora bodočnost biti lep-
ša kot je bila preteklost. Danes, 
ko si zremo iz oči v oči, vas vpra-
šam: Ali si morete predstavlja-
ti, da bi mi zapustili začrtano 
pot in odnehali v boju za svobo-
do, izgubljajoč se v malenkost-
nih razprtijah davnih dni?" 

Klici iz množice: Nikoli! Nik-
dar! 

Dr. Kramer nadaljuje: 
"Toda ne varajmo se! Seda-

nja velika doba bo ujela svoj ko-
nec. Po vsaki veliki nacionalni 
zmagi se prične notranja evolu-
cija naroda. Ne bodo nehala na-

sprotstva, noben narod ne mo-
re živeti brez načelnih nasprot-
stev. Toda jaz sem prepričan 
da nikdar več ne bo strup tiste-
ga sovraštva delil naših vrst. Na-
ša pota bodo sicer različna, am-
pak vsi bomo stremili za enim 
ciljem — za blagor naroda!" 

Dolgotrajni klici odobrava-
nja. 

Dr. Kramer je zaključil: 
"Dobro poznamo in cenimo ve-

likansko breme odgovornosti, ki 
teži rame našega predsednika, 
toda mi gremo z Vami, mi hoče-
mo sami nositi vse posledice in 
pravimo: Visoko dvigajte pra-
por naše neodvisnosti, naše zve-
stobe, da bo ljudstvo videlo, ka-
ko plapola naša zastava in da bo 
laže šlo delo od rok." 

Na cvetno nedeljo dopoldne se 
je vršila slavnostna izročitev 7 
knjig z 200,000 podpisi, ki so jih 
bile zbrale za deklaracijo sloven-
ske žene. V svojem zahvalnem 
govoru je dejal dr. Korošec: 

"Mi hočemo svojo narodno 
neodvisno državo in sicer na te-
melju proste samoodločbe vsega 
naroda. Jaz se ne bojim, niti 
trenutek se ne bojim več, da se 
ne bi uresničilo, kar hočemo. 
Kajti ves protislovanski tabor je 
sedaj na nogah in hoče, da bi na-
ša ideja bila spet potlačena, da 
bi ne smeli dati duška svojim ču-
stvom. Toda ne glede na to ali 
ono, jaz sem prepričan, da mo-
ramo s svojo idejo prodreti, da 
se zedinjenje vseh Srbov, Hrva-
tov in Slovencev mora uresniči-
ti. To je cilj našega naroda." 

Nasprotni tabor res ni poči-
val in tej cvetni nedelji je sledil 
še marsikak veliki petek, če je 
vlada na Dunaju začetek dekla-
rijskega gibanja mirno gleda-
la, so se mu pa Nemci takoj od-
ločno uprli. Najhuje je bilo na 
sevšrni meji, kjer je staro sovra-
štvo do Slovencev sploh na novo 
buknilo na dan z vso silo. V Ma-
riboru so Korošca dejansko na-
padli in je potem nekaj časa po-
dnevi in ponoči ostajal v ured-
ništvu "£>traže." 

Ko je spet zasedal parlament 
na Dunaju, so slovenski poslan-; 
ci izstopali na manjših postajah 
in po ovinkih prihajali v Mari-
bor in druga mesta. Korošca so 
sicer stražili vladni detektivi, j 
toda zanesti se ni bilo nanje. Za-' 
tc so ga vedno spremljali po šti-; 
rje osebni prijatelji, kadar je 
moral po mestu. 

Zlasti so pa triumfirali, šta-• 
jcrski Nemci in nemškutarji, ko 
jo koncem maja sprejel cesar' 
K a r e l zastopnike štajerskih 
Nemcev v posebni avdijenci. že 
v začetku maja je Seidlerjeva 
vlada ustregla Nemcem in sku-| 
šala deklaracijsko gibanje s silo 
zatreti. Toda dr. Korošec je 
kljub prepovedi nadaljeval s sho-
di v raznih oblikah in ljudstvo 
mu je z vedno večjim pogumom 
in odločnostjo sledilo. 

O binkoštih so si Slovani iz 
Avstrije v Pragi slovesno ob-
ljubili "zvestobo za zvestobo." 
Na Veliki Šmaren so si to zve-
stobo obljubili v Ljubljani, od-
koder so šli v Št. Janž k odkrit-
ju spominske plošče dr. Kreku. 
Takrat se je ustanovil v Ljub-
ljani Narodni svet kot najviš-
ja politična organizacija za Slo-
venijo in Istro. Poglavitno delo 
tega odbora je bilo — zedinje-
nje Jugoslovanov v samostojno 
državo. 

Dne 21. septembra 1918 je po-
slal deželni predsednik za Kranj-
sko notranjemu ministru na Du-
naj naslednje zaupno poročilo: 

"Kakor je Vaši ekscelenci 
znano, je spiribus rector (vodil-
ni duh) v vprašanju ustanovitve 
jugoslovanske države slej ko 
prej državni poslanec dr. Koro-
šec. Dokler bo le-temu mogoče, 
da neovirano prihaja v osebni 
stik s tukajšnjimi merodajnimi 
krogi, se pač ne bo posrečilo, da 
se gibanju in agitaciji zastavi 
pot. . . . Kar se tiče mojega 
predloga za izgon dr. Korošca s 
Kranjskega, ga je Vaša Eksce-
lenca dne 26. junija zavrnila. 
Ako bi bilo mogoče, da se prite-
gne dr. Korošec vojaški dušno-
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Od Ribničanov ste jih že mno-
go slišali, kaj ne. Pa ste že sli-
šali ono o Ribničanu, ki mu ni 
hotel lisec izpeljati voza in mu je 
dal koprive pod rep? 

Well, če ste jo, ne godrnjajte, 
je pa drugi še niso. Tudi jaz 
sem jo slišal šele prvi, včeraj. 
Torej evo jo kar prec, da se ne 
pozabi. 

Urban je imel na vso moč štat-
ljivega lisca, če se mu je zdelo, 
je potegnil, če se mu pa ni zdelo, 

pastirski službi in na ta način 
podreti vojaški jurisdikciji, bi 
se s tem njegovemu, državi škod-
ljivemu vplivu napravil konec." 

Isto zaupno pismo je tudi po-
ročalo na Dunaj notranjemu mi-
nistru o "pogubnem vplivu" ško-
fa Jegliča, ki je tudi ves vnet za 
majsko deklaracijo. Z a t o naj 
škofa z Dunaja "z vso ostrost-
jo trdo primejo . . . " 

Kdo ve kaj bi bili Nemci še 
vse ukrenili zoper majsko dekla-
racijo, če bi bili imeli — čas. . . . 
Toda slovanski narodi so že sko-
raj korporativno zapuščali mo-
narhijo in na frontah so slovan-
ske čete odrekale pokorščino. 
Zmage na solunski in francoski 
fronti so prisilile centralne dr-
žave, da so sprejele Wilsonove 
mirovne pogoje o samoodločbi 
narodov, zlasti čehoslovakov in 
Jugoslovanov. 

Prve dni oktobra se je usta-
novilo v Zagrebu "Narodno Vi-
ječe Slovencev, Hrvatov in Sr-
bov" in s pomčojo hrvatsko-srb-
ske koalicije je Narodno Viječe 
postalo edini predstavnik Jugo-
slovanov pod -Avstrijo. Majni-
ška deklaracija je doživela svoj 
končni triumf. 
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I Zahtevajte vedno Buckeye 

KoZ*11 

Samo najboljše primesi so v Buckeye piv.U. 1 0 jet-
penečega Buckeye piva vas/bo poživil v vročih 
nih dneh! 

DOUBLE EAGLE BOTTLING CO-
RAZVAŽALCI BUCKEYE PtV*Acfl$ 

6 5 1 1 - 1 9 S t . C l a i r A v e . H E 4 

JOHN POTOKAR, lastnik 

i® 
ga pa tudi vsi svetniki ne D 

spravili z mesta. To je bil v«k 

drugačen lisec kot oni, ki so m 
pomagali speljati v klanec vi 
svetniki in pa Mamka božja. * 

Menda je bilo nekje med Laf] 
ščami in Sodražico, ko pade lise n 

pametna in koristna misel v S^ m 
vo, da bi šel na stoječo stavki ^ 
Na vse mile viže mu je Urba v 

prigovarjal, naj bi potegnil i |j( 
mu obljuboval najboljšo detel] i0 
in druge take priboljške. Pa']ti: 
sec je bil tisti dan skrajno slab ^ 
razpoložen. Ali ga je kaj črvičl% 
ali je bila samo trma, ne veni. 
ampak bolj ko ga je Urban si „| 
naprej, bolj je silil lisec na^- ii 

" O , ti preteta mrha, ti konjs* s 
lišaj, ti krota krotasta," Je rlU 
bantil Urban in precenil, da lc 
vozom ne more ostati sredi ces jj 
za vse večne čase. Pa kakor 1 ii 
bil lisec trmast, je bil njegovi a; 
podar še bolj prebrisan, Pa S1; 
umislil iukane, ki b odo spraVl r. 
lisca z mesta. 

Stopil je za bližnji plot, ta ;n 

natrgal nekaj kopriv in j"1 'lE 

vtaknil liscu pod rep. Lisec j; 
sprva ni dosti zmenil za a 

vo zadej pri repu, ampak J® ]( 
mo strigel .z ušesi in se nati p 
smejal zadregi svojega t() 

darja Urbana. 
Pa ni bilo dolgo, k°jel iseC 1 

sasto pogledal, vrgel svoja ei 
ušesa po vratu, iz dna srca 'o 
getal, potem jo pa vlil P° 1 

ko sam Elija. j 
"Križ božji in sveti Ur»a 

je vzdihoval Ribničan, ko Je » 
dal za vozom, ki je 

o d s k a k o v ^ f a 
prašni cesti, "saj mi bo P° : 1 

konjska vse razbila." . ® 
Treba bo lisca ujeti, P1' e< 

v i 1P ^ 1 1 
se zgodi kak nesreča, si J ^ 
Urban in stal sredi ceste ^ ^ ^ 
gubljena duša. Pa mu zope j ^ 

. de presrečna misel v ^ 
glo skoči še enkrat tja ^ ^ 
nabere nekaj kopriv in sl M jj 
baše "v hlače tam na juzn° , ^ 

In res, tudi pri njem so.^ ^ 
zale koprive svojo cU 1 ; 
moč. Kar poskcčil je in * t 
za liscem, da se. je 
X%jal je in dirjal in že ^ , ^ 
voz in lisca skoro P r a V * . je V2 

mačo hišo. Toda Urban - ^ 
zatlačil nekaj preveč ^ 
jc dirjal mimo domače 
stala pred hišo njegova z^'. , ^ 
ca, kateri je v vsej jj 
klical: . 

"Mica, izprezi konja ., 
poji, jaz ne vem, k1e bt 
ustavi l ! " ^ i 

Da se ne pozabi. . . 

>83 



MMBjgjs 

Tudi tu skušajo ponekod preosta-
li mrtvecem za življenje v ono-
stranstvu nuditi vse to, kar jim 
je bilo važno v tem življenju. 
Eden najbolj čudnih običajev te 
vrste se je ohranil v Bolgariji, 
kjer grobove kurijo, da bi se du-
še pokojnikov grele. 

Enjoy Hotel Breaker« with 
1000 comfortable rooms . . 
moderate rates. World's 
Finest Bathing Beach. 

frflffift*!^ MAKE 
Y P j f f i & S ) EVERY 

P A Y D A Y 

Ctf^BOND DAY 
Jane 20 through 25 

CLYDE McCOY 
and hi« "Sugar Blues" Orchestra 

Also Four Bennett Sisters 
IN GRAND BALLROOM 

Nightly 6 0 c ) and 
Sat. and Sun. nights 85c 'J™ 
Sunday Matinee 30o ) 

Coming ; . . June Z6 to July 2 
Woody Herman and his Orchestra 

Bring the Crowd! Stay overnight! 
Only a short drive, Ohio Route 2, 
U. S. 6 . . . Rail or bus to Sandusky 

MALI OGLASI 

'"Playground of the Qreat £akes 

Kraška kamnoseška obrt 
15425 Waterloo Rd. 

IVanhoe 2237 
EDINA SLOVENSKA IZDELOVAL" 
NICA NADROBNIH SPOMENIKOV 

ggff TA TEDEN WSMmS. 

POP KONCERTI 
Sred., pet., sob. zv. 8 :30 

Cleveland Summer Orchestra 
Rudolph Ringwall, dirigent 

LARRY ADLER — 24. jun. 
PERCY GRAINGER — 26. jun. 

EUNICE PODIS — 27. jun. 
PUBLIC HALL 

Taylor's Arcade 

FR. MIHČIČ CAFE 
7114 St. Clair Ave. 

ENdlcott 9359 
pivo, vino, žganje in dober prigri' 
zek. Se priporočamo za obisk. 
Odprto do 2:30 zjutraj 

Vstopnice zdaj 
Vstopnice 30c, rez. SSc 

Pri mizah 85c, $1.10, vkl. davek. 

RENU AUTO BODY CO. 
982 East 152nd St. 

popravimo vaš avto in prebarvamo, 
da bo kot nov. 

Popravljamo body In lenaerje. 
Welding! 

J. POZNIK — M. ŽELODEC 
GLenville 3830. 

Ford naprodaj 
Proda se 1938 Ford, 2 vrata, 

5 dobro ohranjenih k o l e s , je 
kot nov, lastnik gre iz mesta. 
Telefonirajte Mr. Brazis, EN-
dicott 8614 od 3:30 popoldne 
do desetih zvečer, (148) 

Za delo ob sobotah 
Izučen mesar želi dobiti delo 

ob sobotah. Pokličite KEn-
more 7398. (Jun. 20, 24, 25) 

East 61st St. Garage 
FRANK RICH, lastnik 

1109 E. 61st St. 
HEenderson 9231 

Se priporoča za popravila In bar-
vanje vašega avtomobila. Delo točno 
in dobro. 

DURING THESE TIMES 

/-•) vi skok s padalom, iz "nylov-a" namesto iz svile, ki je zgodovinskega pomena v le-
talstvu, je napravila Adeline Gray iz Hartford, ki je edina licencirana parašutarica v 
državi Connecticut. Skočila je iz višine 20,000 čevljev in pravi, da je padalo iz "nylona" 
delovalo boljše kot staro iz svile. / 

A elik železen kotel je visel 1 
|c močni veji nad ognjem, og- 1 

ni kosi mesa so se kuhali v ] 
J<m. Poleg ognja sta stali < 
a veliki izvotljeni buči, polni j 

See. Drvarji so si! rezali i 
'•Uin si zajemali s pločevi- i 
^ timi kozarci juhe in medice ] 

mili volji. i 
toes so se živahno pogovar- 1 
• Čisto varne so se menda 
Utili, sicer bi bili tiše govo- ] 
in po indijansko kurili sa- i 
s konci klad, da bi ogenj ne i 

rlttel previsoko. Ob stenah i 
1 lonele sekire, žage in drugo i 
5 |je, ki ga potrebujejo dr- ] 

1 i> in splavarji. c 
0 after j i, drvarji divjega za- s 
; a, so čisto svoja .vrsta za- i 

n fjev. Postavili bi jih naj- ] 
|e nekako sredi med farmer- s 
'n prerijske lovce. Farmer ! 
"aseljenec zapada, živi na 
ti in od nje in je radi tega 1 

1 aH manj navezan na civili-
s io, prerijski lovec in pose- < 
® tapper, ki nastavlja pasti -
P tom in drugi zverjadi, pa ži- : 

nestalno življenje prav ka-
1 Indijanec. Stalno pa tudi 1 

ni navezan na eno cesto, 1 
' taden, neodvisen človek je, 1 
3®ržve v državo hodi, iz go- t 
'Vgozd, ljudem in naselbi- • 
1 se rad izogiblje, ker je i 
tov posel prav za prav ne- ; 
'aven. 
Irvar divjega zapada nam- . 
li drvar po naših pojmih. 
'ega drvarja najame posest- < 
lastnik gozda, ga plača za • 
Posekani les pa je njego- < 

«st. Rafter pa navadno ne 
aŠa, čigav je gozd, posest-
mi na njem podira, ni njego- • 
ast, tudi kupil ga ni. V pra-

gre, si poišče primerno 
H navadno ob reki, ki je i 
tfla, si postavi kočo in zač-
^ se ne zmeni, ali je gozd 
' države ali zasebnika, po-

.razreze.,, sestavi debla }\ 
av in odplava z njjmi, da jih 
Vzhodu proda, pa se vrne in 
N svoj posel na drugem 

pragozda, 
kdo bi mu tudi branil—? 

aPadne države so tistikrat 
j* še prostrani pragozdovi/ 
ptia last so sicer bili, pa 
'človek se ni zmenil za gozd-
Pgastvo tistih predelov. In 

j r kupil izseljenec od drža-
zemlje, tako velik kakor 

Ntno veleposestvo po na-
[tojmili, se tudi ni utegnil 

i fiSati za svoj gozd. Drža-
Pfterjii torej ni branila po-
pi. farmer pa tudi navadno 
1,1 izseljenec, polne roke de-
_ imej, da si je za silo po-
\1 kočo in si uredil prve nji-

| dobroto mu je izkazal 
odvzel mu je delo, raz-
mu je gozd, ki ga sam 

.̂ ogel in ni utegnil razred-

I p j u b temu rafter ni bil 
Jl'bljen gost. Redčil je že, 

iSl$)o. Najboljša debla si je 
i lll». najlepše kose je odpla-
,'Augo pa pustil ležati. Brez 
^ a je delal. Ostanki so 
Peli, mlaj se je zarastel, 

so ga prepletle in ne 
in ne sekira nista bila 

H fteprodirni goščavi. 
pa si rafterja nihče ni 

Sam se nikdar ni prika-
žv pragozdu, vsikdar jih je 
°'a večja druižba, po šest, 

deset in še več, krepki 
pe so bili, drzni, vajeni di-
,e> oboroženi so. bili in far-
j. bi tvegal življenje, če bi 
f i l napadel. 
[ lvljenje drvarja je napor-
t'olno pomanjkanja in trp-
ja. Dan za dnem vihti tež-

^ekiro, preklada in vlači de-
/ ki imajo meter in več v 
f^eru, njegova koča je bor-

za hrano si mora skrbeti 
•°v°m. Eden ali dva od druž-

L U X T O I L E T SOAP 3for** 
GOLD DUST Large j f r 
F A I R Y SOAP 4forJ7« 

Slovenian Grocers Ass n 
Stores 

Special Prices Effective June 25th to July 2nd 

| ' J o s . Z e l e i n S i n o v i | 
= P O G R E B N I Z A V O D | 
C 
<£ Avtomobili Jn oolniški vo? redno in ob vsaki url na razpolago. 

Mi smo vedno pripravljeni z najboljšo postrežbo = 
S 6502 ST. CLAIR AVENUE Tel.: ENdlcott QUI = 
= C O L L I N W O O D S K I U R A D : 
B «52 £. 152D STREET lei.: KEnmore Sill ; 
^»»niHll»HIIUII»IIHI»lllll»»IHIlllllllHlllllliMllllinilllllllHim»m»HI»HHimilH»ll^ 

PROSTOR: WILLOW'S INN (FRANK JAGER) 
St. Clair Ave. in 222. cesta 

Vožnja: St. Clair - Nottingham kara do konca, potem pa bus. 
Občinstvo od blizu in daleč je vljudno vabljeno. 

Začetek ob 5. popoldne . . . Dobro postrežbo jamči odbor. 

DRUŠTVO RIBNICA ŠT. 12 SDZ 
priredi 

v soboto 27. junija 

lje zelo resno, na korist družine 
se umakne s svojimi zahtevami 
rada v ozadje. Povprečno Nem-
ke niso spogledljive, njih edina 
napaka je, da se v zakonu rade 
malo zanemarijo. 

Američanka 
stoji med vsemi ženskami na sve-
tu najodločneje na stališču sa-
mostojnosti. Večinoma razpola-
ga s svojim bančnim računom, 
m sicer tudi v srednjih slojih. 
Denar hoče neodvisno trositi, ka-
kor ji je všeč. Njena oseba stopa 
v ospredje. Gospodinjstvo sma-
tra za potrebo, ki se ji ne more 
upirati. Ne bi ji pa prišlo na 
um, da bi zjutraj vstajala zgo-
daj in svojemu možu pripravlja-
la zajtrk ali pa da bi se dolgo 
mudila s kosilom. Konserva je 
njeno geslo. Jutranjo kavo ku-
puje že prejšnji večer priprav-
ljeno in jo z umnimi napravami 
hrani toplo do naslednjega dne. 
Američanka porabi izredno mno-
go časa za nego svoje lepote. Ra-
da bi veljala za najbolj razvaje-
no žensko na svetu. 

Tako je torej s gospodinjami 
po svetu — ali tako je vsaj bilo, 
dokler so vladale normalne raz-
mere. 

o 
Grobovi s kurjavo 

Stari Grki so polagali svojim 
mrtvecem "obulus" v grob, maj-
hen denar, s katerim naj bi mr-
tvec plačal brodarju, ki ga bo 
spravil preko smrtne reke Stik-
sa v Hades, podzemlje, prevozni-

I no. V starih grobovih, n. pr. v 
egiptskih, dobivajo najrazličnej-
še potrebščine za vsakdanje živ-
ljenje. Ti darovi mrtvecem naj 
bi jim pomagali na onem svetu, 
da bi ne trpeli nobenega pomanj-
kanja. Takšni običaji pa so živi 
še dandanes in to celo v Evropi. 

Zahvala 
Spodaj podpisana naznanja, 

da se je v r n i 1 a iz bolnišnice, 
kjer je srečno prestala opera-
cijo. Zahvaljuje se za obiske, 
cvetlice in za karte. Ravno ta-
ko Dr. Rudolph Antončiču za 
uspešno operacijo in izvrstno 
postrežbo. 

Mrs. Rose Zupančič 
6805 Edna A ve. 

Trgovina naprodaj 
Proda se ali pa se zamenja 

za hišo dobro vpeljana modna 
trgovina z vso zalogo in opre-
mo. Proda se radi odhoda last-
nika k vojakom. To je zelo do-
ber trgovski prostor ter je zelo 
lepa- prilika za podjetnega člo-
veka. Vprašajte v trgovini sa-
mi na 406 E. 156. St. (149) 

Delo dobi 
Išče se pomočnico za lepotil-

ni salon, Slovenko ali Hrvatico. 
Za stalno delo ali samo delno. 
Dobra plača. Naslov izveste v 
uradu tega lista. (148) 

Voznik išče delo 
Spreten voznik za truk išče 

delo. Kdor potrebuje dobrega 
voznika, izve naslolv v uradu 
tega lista. (148) 

Kakšne so ženske 
Neki francoski list razpravlja, 

o lastnostih gospodinj raznih na-
rodov in pravi: 

Angležinja 
izobraženega srednjega sloja si 
sicer le v redkih primerih lahko 
privošči hišno pomočnico, kjer so 
te tam zelo drage, toda Angleži-
nja si zna življenje zelo olajšati. 
Stanuje večinoma v lastni, maj-
hni hiši in ne misli na to, da bi 
v njej pospravljala vsak dan. 
Zadovolji se z nekaj površenega 
pospravljanja in se strinja s 
tem, da je treba vse prostore in 
predmete temeljito osnažiti vsak 
teden enkrat. Angleška gospodi-
nja veliko izda za svoje toaletne 
potrebe, ker je tudi doma vedno 
prazniško in elegantno oblečena 
ter se zvečer obleče v družabno 
obleko, pa čeprav ostane z možem 
sama doma. Popoldanski izhod 
je zanjo nekaj samo ob sebi ume-
vnega, bridge in golf spadajo tu-
di zanjo k dobremu tonu. 

Francozinja 
je dosti boljša nego nje glas. 
Splošno mislijo, da se Francozi-
nja bavi najbolj s svojimi oble-
kami in svojo lepoto. To ni res. 
Večinoma dela v gospodinjstvu 
in celo po navadi brez pomoči. 
Neredko je svojemu možu tudi v 
poslu in poklicu nenadomestljiva 
pomoč. 

Francozinja pa ni zelo gosto-
ljubna, vsaj ne v zvezi z domom. 
Goste vabi rajši v restoran ali 
pa na čaj v kakšno tako zvano 
angleško čajarno. Denar za go-
stitvo nalaga Francozinja rajši j 
v svoje obleke. 

Nemka, 
je pridna, štedljiva, ne da bi bila 
skopa, ljubi čistočo, še prerada 
vidi obiske, vedno pa seveda v 
skladu s finančnimi razmerami. 
Svoje materinske dolžnosti jem-

be, tudi več, če je družba večja, i 
tisti hodijo na lov po dnevi in s 
ponoči. Če je gozd poln divja- E 
čine, ne trpi pomanjkanja, vsaj t 
mesa mu ni treba stradati, če r 
divjačine ni pa se oglaša glad S 
in rafter se mora zadovoljiti s t 
hrano, ki bi je farmer ne ma- \ 
ral, ali pa mora seči po tujem 5 
blagu. v I 

Po mesecih napornega dela t 
pa, ko odplujejo mogočni spla- i 
vi po Mississippijevih dotokih t 
na vzhod in po Mississippiju r 
navzdol na velika lesna tržišča, p 
in ko dobi denar za les, tedaj p 
pa tudi rafter ju obrodi delo t 
obilne sadove. Lepe denarje za- o 
služi, posebno še, ker za les nič s 
ni plačal. In takrat pozabi na j 
prestano trpljenje in si privo- v 
šči kaj boljšega iz najbližnje- c 
ga mesta ali naselbine, ki je 
"komaj" tri ali štiri dni odda- j 
ljena. g 

No, rafterjem, ki so sedeli r 
okoli ognja ob gornjem Black ^ 
Bear Riverju, tem se ni godila 
slaba. 

Kotel je bil poln mesa, juha je K 
bila okusna. Dobre volje so bi- ^ 
li vkljub trdemu dnevnemu de- p 
lu. In kakor je že v navadi pri 
taborskih ognjih, — pripovedo- | 
vali so si. In poglavitni pred-
met njihovega pogovora so bili " 
junaki divjega zapada. 

"In tistega da bi bili videli!" 
je pravil sivobradat drvar. 
"Gori pri Niobrari sem ga sre-
čal. Tisti mož je bil mož, pa . 
so mu pravili, da je teta. Ču- ' 
dno, kajne?" 1 

"Teto Droll misilš?" 
"Da ,njega mislim in nobe- ® 

nega drugega. 
Si ga že tudi ti videl ?" 
"Da, enkrat. V Desmoinu je 

bilo, v gostilni smo sedeli in pi-
i, ko je vstopil. Vse se je sme-
jalo njegovi čudaški zunanjo-
sti, posebno eden si ga je vzel 
:a muho. Droll, ga je mirno 
poslušal, še sam se je smejal, j 
Ko pa mu je bilo šale že preveč, 
je zgrabil gobezdača za krake 
.n ga vrgel skozi okno. Ni se 
več prikazal v sobo." 

"Bi rekel, da je tak!" je ki-" 
rnal stari. "Droll je zabaven I 
človek, rad se šali, rad je vesel, 
nič se ne zmeni, če ga družba 
malo vleče, — pa le do neke me-
je. Potem pa pokaže zobe. 

Sicer pa bi jaz vrgel ob tla 
tistega, ki bi ga razžalil, da bi 
kar obležal!" je pridjal resnob-
no. 

"Ti, Blenter —? Zakaj —? 
Sta si taka dobra prijatelja? Si 
mu zahvalo dolžen?" 

"Seveda! Življenje!" je de-
jal in pomolčal. 

"Kako pa je bilo tisto?" 
"Siouxi so naju ujeli. Kako 

se je zgodilo, ne bom pravil. Saj 
• poznate zapad.. In povem vam, 

da njega ni bilo poleg in da mi 
I ni pomagal, čisto gotovo in res-
, nično bi me bili poslali v večna 
> lovišča tistikrat. Nisem tak, da 
- bi se bal krdela rdečkarjev, tu-
i di cvilim ne, če mi gre včasi na-
> robe, tistikrat pa ni bilo nobe-
, nega upanja več na rešitev, no-
^ benega izhoda iz zagate. 
i Droll pa je prekanjen človek, 

da mu ga ni para, tako je po-
i tegnil rdečkarje, da niso vede-
- li ne kod ne kam. Ušla sva." 
e "Kako pa je naredil? Pripo-

veduj, pripoveduj!" 
i "Ce vam je tako prav, bom 
- rajši molčal. Ni prijetno, če j 
- mora človek pripovedovati do- j 
ii živi j a,i e, ki se za njega niso 

[končali posebno dobro. Naj 
- vam zadostuje, če vam povem, 
- teti Droll se moram zahvaliti, 

I da danes sedim tukaj le in se 
!- mastim z okusnim srnjakom!" 
v (Dalje prihodnjič.) 

o 

i Pomagajte Ameriki, kupujte 
o obrambne bonde in znamke. 

Angleški vojaki si ogledujejo razbiti nemški tank, katerega je razdejal direktni to-
povski strel na bojišču v Libyji, kjer so bilenamdle osiške čete pod poveljstvom nemške-
ga generala Rommela angleško armado. Slika je poslana iz Caire preko Londona. 

• MAY: 

ZAKLAD V SREBRNEM JEZERU Sova obleka 
Moške, "all-wool-tropical" hladne 
obleke po vaši meri. Regularna 
cena $29.50; sedaj in do 28. junija 

special 
$26.50 

S L A M N I K I 
MOŠKI SLAMNIKI po 

$1.35 - $ 1 . 6 5 - $ 1 . 8 5 
in $2.85 

S L A C K S U I T S 
Mcški slack suits, saforized, pralne 

obleke 
$3.95 in $4.95 

J O H N MOČNIK 
ZALOGA MOŠKIH IN DEŠKIH 

POTREBŠČIN 
772 East 185th St. 

MOONLIGHT PIKNIK 

" S P R Y " «»< 
ilb 2 h r 

THE FLAVOR SAVERCAN 

' .) 
N E W "Anfi-Siieeze" GIANT SIZE 6 3 C 

j R I N S Q g 2 3 c 

S W A N - 10< 
FLOATING SOAP S 3 f o r 2 0 c 

— • . i . . i i .i 

3 for 

2 0 c 

[SILVER DUST 2 5 c 
I SAFE, SUDSY SOAP 
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Vrnil se je domov bolan, bl ju-
yal je kri in ni mogel več dela-
ti. Ravno o času tistega usod-
nega požara je umrla Petrovu 
mati in Ivan je računal na ve-
čja naročila tvornice; toda Li-
berman mu je zaradi brata na-
prtil soodgovornos-t pri poža-
ru, ga zapodil in mu odpovedal 
delo. Moral si je izposoditi de-
narja. V naših krajih pa so 
štundisti največji oderuhi, za-
torej se je Petrov pri njih za-
dolžil za dvajsetpet rubljev. Li-
berman pa je še dalje prega-
njal nesrečno družino, ni bilo 
dovolj, da je odvzel delo Pe-
trovu, ampak je kupil še nje-
govo dolžno pobotnico ter dal 
prepisati doig nase, medtem pa 
je vsota narastla na dvojni zne-
sek. Da bi dosegel odlog in.bi 
ne prišlo do dražbe, se je tako 
ponižal pred Nemcem, govoreč 
mu, da mora prehraniti ženo, 
pet otrok in bolnega brata, da 
skoraj umirajo od glada, ker 
jim je tudi krava poginila. 
Zdaj pa, stric, te naprošam,' 
da greš v Vsesvjatsko, porav-
naš zadevo in plačaš ta dolg ; 
jaz sem danes preveč razbur-
jen, da bi se srečal z očetom in 
s čarovnico, s katero se je oče 
na nesrečo poročil. 

Valerij an Petrovič mu je to 
obljubil in še tisti večer se je 
odpravil k bratu, ki se je jezil 
na sina. 

Mina je že bila pri Matildi 
Ferdinandovni in se pritožila, 
da je Jurij tepel njenega mo-
ža, ki namerava vložiti tožbo. 
To poročilo je Mina spremlja-
la s takim jadikovanjem in z 
grožnjami proti Juriju Mihaj-
loviču, da je razsrjena in pre-
plašena generalka stekla k mo-
žu, ki ga je novo vznemirjenje 
silno razjezilo. 

Resnica, ki mu j o je brat po-
vedal, mu je pokazala dogodek 
v drugačni luči. Dasi je bil Mi-
hail Petrovič docela v oblasti 
svoje žene, vendar ga je ne-
sramnost bivšega lakaja, ki 
mu je bil dolžan zahvalo za 
vse, kar je imel, in ki se je drz-
nil zdaj, pokazati zobe in gro-
ziti gospodarjem, do dna duše 

V BLAG SPOMIN 
DRUGE OBLETNICE SMRTI NAŠE 
LJUBLJENE HČERKE IN SESTRICE 

Margie Kamber 
ki nas je morala v nežni mladosti za 
vedno zapustiti dne 25. junija 1940. 

Si v družinskem vrtu rastla 
roža lepa kakor čar, 
rožo to predrago našo 
božji vtrgal je vrtnar. 

V nebeški 'vrt jo je presadil, 
da večno bo cvetela tam, 
v družbi srečnih se nahaja, 
in prosi pri Bogu za nas. 

Ljubljena hčerka in sestra, nemila 
smrt Te je iztrgala iz naše srede, to-
da spomin na Te pa ostane v naših 
srcih do konca naših dni. 

Žalujoči ostali. 

JOSEPH to JULIA KAMBER. starši 
IRENE, sestra. 

PRANK in JOHN, brata. 
Cleveland. O.. 25. jun. 1942. 

razburila. Pod tem vtisom je 
iel k ženi in ji velel, naj sporo-
či Nemcu, da naj le toži Juri-
ja, toda prej mora predati slu-
žbo in račune o oskrbništvu v 
roke bratu Valerijanu, ki pre-
vzame istočasno upravo pose-
stva. Vkl jub ugovorom Matil-
de Ferdinandovne je gteneral 
;akrat ostal pri svojem ter po-
novil, da noče, da bi se njih hla-
pec drznil grajati njegovega 
sina zaradi zaušnice, ki si j o 
je pošteno zaslužil. 

Ta odločni sklep je čudovito 
pomiril užaljenega in ošabne-
ga I ibermana: pregledovanje 
oskrbnikovega upravljanja po 
Valerijanu Petroviču bi bila 
utegnila končati zanj z ječo, a 
kar je glavno, njegovemu izgo-
nu bi sledilo izgnanje vse nem-
ške zalege, ki je sedela v udob-
nem gnezdu. 

Pogumni oskrbnik si je na-
mazal pobito obličje in nabre-
kli nos z arniko ter se premi-
slil. Posledica tega premisleka 
je bila ta, da je poslal ženo k 
generalki. 

Naslednjega dne je Mina 
Bogdanovna skozi potoke solz 
izjavila, da njen mož iz spošt-
ljive ljubezni in neizmerne uda-
nosti odpušča Juriju Mihajlo-
viču in bo molčal, prepuščajoč 
Gospodu povračilo za nezaslu-
žene žalitve. 

Tej izjavi se je Jurij na-
smejal ; toda po tem dogodku 
se mu je dežela tako pristudi-
la, da je takoj odšel, kakor hi-
tro j e uredil zadevo Petrova. 
Dal mu je denar, da si je pri-
pravil delavnico, mu podaril 
kravo in konja ter ga začasno 
naselil v Turovem, dokler mu 
stric ne dobi stalnega mesta v 
tvornici pri znancih. 

Paznik, nadpaznik in policij 
ski načelnik niso padli v pozab-
nost. Črez mesec in pol so bili 
vsi tri je odstavljeni v veliko ne-
vOljo kolonistov. 

VIII. 
Posestvo na Poljskem, ki ga 

je kupil baron Leopold Rang 
val d, je ležalo tik ob pruski me-
ji in gozdovi Dembovke — ta-
ko j e bilo ime pristavi, — so se 
v dolžini nekaj vrst raztezali 
prav ob mejni črti. 

Velika, trinadstropna gospo 
ska hiša, ki je nosila ponosno 
ime gradu, je bila obdana z ve 
likanskim parkom, ki je bil sli-
kovito razpoložen na griču. 

V t e k u treh let, odkar je 
Dembovka prešla v roke nove-
ga gospodarja, se je na zunaj 
znatno izpremenila ter zadobi-
la čisto nemško lice. Vse slu-
žabništvo, začenši z oskrbnikom 
pa do zadnje dekle, so bilf sa-
mi Nemci, po večini celo poda-
niki inozemske države. 

Glavni gozdar je bil celo vpo-
kojen pruski častnik in član 
Krieger-verein-a. Bil je zelo 
priljubljen pri baronu in ob-
čeval je v njegovi hiši. 

Neprijetni dogodki pretekle-
ga leta so Mihailu Petroviču in 
njegovi družini docela prisku-
tili Vsesvjatsko in že zgodaj 
spomladi se je odpravila gene-
ralka z nevesto in s trojimi vnu-
ki, — črez zimo se je rodil na-
slednik, — na Poljsko. Obe sta 
oboževali Dembovko, a barone-
sa je vsem pripovedovala, da 
se tu čuti srečna, kakor če bi 
živela v inozemstvu, ker ne vi-
di več tistih "strašnih, umaza-
nih mužikov" z večnimi tožba-
mi, zahtevami in z glupo zavi-
stjo do vsakega inozemca. 

Kiti in Meli sta imeli zdaj 
guvernanto — mršavo, afekti-
rano in neprijetno Angležinjo, 
v hiši so govorili angleški in 
vse je bilo postavljeno na ari-
stokratsko podlago. Šumno ve-
selje, resnična gosposka gosto-
ljubnost se je umaknila meto-
dičnemu redu in malenkostne-

mu skoparjenju, dasi v lupini 
popolne dostojnosti. 

V polovici avgusta sta prišla 
general in Leopold, ki je imel 
dvomesečni dopust. Grad je 
oživel, ker Mihail Petrovič je 
imel rad družbo, hotel je imeti 
soigravce pri kartah in se ni 
zadovoljeval samo z gozdarje-
vo in pastorjevo družbo. Proti 
koncu septembra je bil določen 
velik lov, na katerega so pova-
bili nekaj rojakov mlade baro-
nese iz Poznanja. 

Jurijevo pismo, v katerem se 
j e zahvalil za vabilo ter sporo-
čil, da pride na lov, da si isto-
časno ogleda baronovo posestvo 
(nikdar ni rekel "mo j svak"), 
je napravilo neprijeten vtis. 
Čemu prihaja semkaj njih ne-

spravljivi sovražnik. General-
ka in baronesa sta se celo raz-
jokali od jeze; nadejali sta se, 
da bosta tu varni pred njego-
vim zba'dljivim jezikom in vse 
premotrečim pogledom. 

Toda v generalovi navzočno-
sti se ni nihče upal odkrito iz-
raziti svoje nevolje, tudi Leo-
pold ne, dasi mu je bil Jurijev 
prihod zaradi nekaterih oseb-
nih okolnosti posebno nadležen. 
Samo Mihail Petrovič se je ve-
selil tega in pisal je sinu, naj 
privede s seboj tudi Milico. 

Nekoč po obedu je privozila 
k pročelju "gradu" štirivprež-
na poštna kočija, v kateri je se-
dela kneginja Repjeva z Mori-
cem Milerjem in vnukimo, za-
daj pa je šel voz s sobarico, z 

lakajem in s prtljago. 
Razume se, da so sprejeli go-

ste z razprostrtimi rokami. 
Kaj nam je naklonilo srečo, 

da vas vidimo pri nas, draga 
kneginja? — jo je pozdravil 
Mihail Petrovič in ji poljubil 
roko. , ; * i j | | 

— Zdravniki me pošiljajo v 
Gastein in na poti mimo Var-
šave mi je prišlo v glavo, obis-
kati vas in drago mi Lizo Fran-
covno z možem.. Pri meni pa je 
že tako, da kar zamislim, to tu-
di izvršim, — je rekla smeje 
se kneginja. 

(Dalje prihodnjič) 
o 

Prva svetovna vojna, ki se je 
končala 1918, je stala narode 
nad $200,000,000,000. 

NAZNANILO IN ZAHVALA 
V globoki tugi in jadu sporočamo sorodnikom, prijateljem in znancem žalostno vest, da je pre-

viden s tolažili svete1 vere po mučni bolezni za vedno preminil naš nadvse ljubljeni soprog, oče in sin 

Lawrence Leskovec 
Blagopokojni je bil rojen dne 24. julija, leta 1896. vas Vrh, fara Sv. Trije Kralji, občina Žiri. 

Preminil je dne 13. maja ob 8:55 uri zvečer ter bil pekopan iz August F. Svetkovega pogrebnega za-
veda DO opravljeni zadušnici v cerkvi Marije Vne bo vzete na sv. Pavla pokopališče dne 16. maja ob 
10. uri dopoldne. 

Pokojni je bil član in blagajnik društva sv. Jožefa, št. 169 KSKJ; član društva Kras, št. 8 SDZ; 
društva Katoliških Borštnarjev, No. 1640; član podružnice št. 3 Slovenske moške zveze, ter predsed-
nik direktoiija Slovenskega doma na Holmes Ave. < 

Poleg globoko žalujoče soproge, treh sinov in hčerke zapušča tukaj tudi starše ter brata Matt v 
Rocks Springu, Wyo. 

V iskreni hvaležnosti se želimo najlepše zahvaliti vsem onim, ki so položili vence na krsto naše-
ga nezabnega soproga, očeta in sina. Naša zahvala naj velja sledečim: Brat Matt, nečakinja Miss 
Virginia Zust, stric John Sedey, stric Joe Sedey in družina* Mr. in Mrs. A. Sedey, Mrs. Theresa Se-
dey, družina F. Zeleznik, Mr. in Mrs. Valentine Sebenik, Joseph in Mary Hunter, Paul in Mary Je-
sen, Mr. in Mrs. Geo Hunter in družina, Mr. in Mrs. Anton Zeleznik, družina John Zust, Frank in 
Angeline Hunter, Charles in Mildred D arrow, sestiične: Mary, Rose in Ann, Frank in Pauline Hun-
ter, Mrs. Uršula Korenchan, družina John Tercek, Mr. in Mrs. Peter Dolinar, Auto Shop, Boys of Col-
linwood High, Local 307 UAW, CIO, družina Zupan cic Sr. in Tony in Ella, Josephine Leskove«, druži-
na John Susnik, Mr. in Mrs. Jerry Bohinc, Anthon y Kushlan Jr., Mr. in Mrs. J. Presterl, Double 
Eagle Bottling Works, Friendly Club, družina Joe Batich, društvo sv. Jožefa, št. 169 KSKJ, Sheriff 
Joseph M Sweeney and Deputies, delničarji in direktorij Slovenskega doma. Holmes Ave., glavni 
cdbor fare Marije Vnebovzete, društvo Kras, št. 8 SDZ, podružnica št. 3 SMZ, prispevatelji venca 
sosedov in prijateljev, društva Borštnarji, št. 1640 COF. 

Najlepšo in iskreno zahiralo naj prejmejo številni darovalci za svete maše, katere se bodo daro-
vale v mirni pokoj blage duše. Našo najlepšo zahvalo naj prejmejo sledeči: Mr. in Mrs. Paul Je-
sen, Mr. in Mrs. Joseph Hunter, Mr. in Mrs. John Zust, Mr. in Mrs. Louis Guntch, Mr. in Mrs. John 
Siefert, Mr. in Mrs. Joseph Knaus, Mr. in Mrs. Frank Zeleznik, Mr. in Mrs. Anton Zeleznik, Mrs. 
Theresa Sedey in družina, Mr. in Mrs. Anton SedcJ, Mr. Joseph Kusar1, Mrs. U. Strmole, Mr. in 
Mrs. Leo Bolko, Mr. in Mrs. Vidensek, Mr. Matija Kavas. Mrs. C. Grmovsek, Mr. in Mrs. C. Kuhel, 
Mr. in Mrs. George Panchur, Mr. in Mrs. Joseph Konchan, Mr. Anton Stefancic, Mr. in Mrs. J. 
Hrovat Mr. iu Mrs. Karl Smrdel, Mr. Frank Mesec. Mrs. Zalar, Mr. in Mrs. Joseph Cerjak, Mr. in 
Mrs. Kastelic, Holmes Ave.; družina Anton Zorko, dru&ina Dobida, Mr. in Mrs. Louis Zupančič, 
Thames Ave.; družina John Bencin, Mr. in Mrs. John Rebcl.l Mr. in Mrs. Felix Korošec, družina 
Christ Chermely, Mr. in Mrs. John Kausek, Mrs. Margaret Kogovsek in Frank. Mrs. Mary Walter, 
Mrs. Stanley Rackar, Mr. Anton Vehar in družina, Mrs. Malovrh, Mr. Frank in Martin Nagode, Mrs. 
Mary Leskove'c, Frank in Josephine Tercek, Mr. in Mrs. Zust, Edna Ave.; Mr. in Mrs. Joe Habat. 

Mr. in Mrs. Leo Troha, Mr. in Mrs. Luka Tercek Sr., Mr. in Mrs. Joseph Turk, Mr. in Mrs. John 
Sasc. Mr. Anton Markovic, Mr. in Mrs. Frank K o vac h. družina M. Drensek, Mr. in Mrs. John Grill, 
Mr. in Mrs. John Pizem Jr., Mr. John Sedey, Mr. in Mrs. M. Zlate, Mr. in Mrs. Stefancic, Mr. in 
Mrs. Joseph Arhar, Mrs. Jera Pizmoht, Mrs. Mary Okicki, Mr. in Mrs. Frank Erzen, Mrs. Frances 
Kran.ic, Mr. in Mrs. Frank Kovic, Angeline Fink, Mr. in Mrs. Frank Sebenik, Mrs. Bradač, družina 
Sustersic. Mr. in Mrs. J. Jeric, Mr. in Mrs. John Pezdirtz, Mr. in Mrs. Frank Zagorc, Mrs. Frank 
Vilar, Mr. Ernest Terpin, Mr. in Mrs. Joseph Kuhel, Mr. in Mrs. Joseph Ferra, družina Stancvnik 
in Van Diest Mr. in Mrs. Frank Oblak, Mr. in Mrs. Joseph Stimac, Mr. in Mrs. John Zulich, dru-
žina Ed Klemencic, Mrs. Frances Lcsjak, družina Louis Šimenc, Mr. in Mrs. Paul Oblak, Mr. in Mrs. 
Anton Mausar St. Joseph Cadets, društvo sv. Jože fa. št. 169 KSKJ; Mr. in Mrs. Louis Jerkic družina 
Frank Kovacic. družina John Germ. Pueblo, Colo.; Mrs. William Ferlin, Mr. in Mrs. J. Budnar, 
Mrs. Mary Darovec, Mr. in Mrs. Cigoj, Mrs. Mary Zust, Mr. in Mrs. Martin Paulin, Miss Mary Princi 
Mrs. Mary Jesen in Mary, Mr. Louis Potočnik. 

Mrs. Mary Bokal, Mr. in Mrs. John Pavlin, Mr. in Mrs. Anton Kuhel, Mr. In Mrs. J. Pe-
rusck, Josephine Samsa, Mr. in Mrs. Frank Supanich, Mrs. Cook, Mrs. Frances Mezgec, Mr. in 
Mrs. J. Pavlin, Sharvne Ave.; Mrs. Frances Salmich, Mr. in Mrs. Frank Ivančič, Mrs. Skolar, Mrs. 
Steve Cernigoj, Mrs. Mary Hrastar, Mrs. F. Arko, Babbitt Rd.; Mr. in Mrs. P. Dolinar, Mrs. Julia 
Struna, Mr. in Mrs. A. Bolko, Mr. in Mrs. A. Adler, družina Jack Gustincic, Abby Ave.; Mrs. Ver-
hcvetz, Mr. in Mrs. Anton Golic Sr., Mr. in Mrs. Frank Grajzar, Mr. in Mrs. John Habat, Mr. in 
Mrs. John Cesen, Mr. in Mrs. John Kaucic, Mr.' in Mrs. Anton Golic Jr., Mrs. Mary Ausec, Mr. in 
Mrs. Anton Arko, prijateljice hčerke pokojnega. Acme Dry Cleaning, Men and Women Employees of 
Eaton Mfg. Co. 

Iskrena hvala monsignorju Vitus Hribarju, Re v. Joseph Čelesniku in Rev. Francis Baragi za 
telažilne obiske med boleznijo, podelitev svetih za kramentov ter opravljene zadušnice in cerkvene po-
grebne obrede. 

Najlepša hvala bratu pokojnega, Mr. Matt Leskovcu iz Rock Springa, Wyo., za veliko pomoč in 
tolažbo med časom bolezni in smrti našega nezabn ega soproga in očeta. 

Našo najlepšo zahvalo naj prejme moški zbor pevskega društva Ilirija in pevovodji Mr. Martin 
Rakar za zapeto žalostinko v cerkvi pred dvigom krste na potu k večnemu počitku. 

Hvala vsem onim. ki so dali svoje avtomobile za prevoz spremljevalcev na pokopališče brezplačno 
na razpolago. 

Najlepša hvala pogrebnemu zavodu August F. Svetku za najboljšo in sočutno postrežbo ter vse-
stransko naklonjenost. 

Najlepšo zahvalo naj prejmejo sorodniki, prijatelji in znanci za tolažilne obiske med boleznijo. 
Hvala vsem onim, ki so prišli pokojnega kropit, so 'pri njem čuli, nam pismeno ali ustmeno izrazili 
sočutje kakor tudi onim, ki so A zadušnice udeležili ali ga spremili na pokopališče k večnemu po-
čitku. Hvala vsem za vse, kar so nam dobrega storili ob času bolezni in smrti našega ljubljenega 
soproga in dobrega očeta. 

Dragi in ljubljeni soprog ter nezaben in skrben oče. Jadnega in tužnega srca smo Te izročili v 
naročje materi zemlji, da snivaš pokoj večnega miru v družbi bratov, katere si našel v večnosti. Ka-
morkoli se naše oko zazre .Jo praznota — v družino se je naselila žalost In tuga — prezgodnji grob 
nam ie ugrabil najdražje. Med časom, ko smo znali visoko ceniti Tvoje plemenito srce nam .ie ne-
izprosna smrt ugrabila zaklad ljubezni in nas pustila tavati za Tvojimi blagimi spomini. Ob sve-
žem grobu Jdeči Tvoja izjokana soproga. Tvoji ž alostni slncvi in hčerka v mili prošnji k Vsemogoč-
nemu : "Daj našemu ljubljenemu soprogu in dobr emu očetu večni počitek do svidenja nad zvezdami." 

Žalujoči ostali: 
FRANCES LESKOVEC, soproga, 

LARRY. RICHARD in RONALD, sinovi, 
FRANCES, hčerka, 

ANTON in MARY LESKOVEC, »Ur«. 

Cleveland. O., 25. junija. 1942. 

V. J. KRIŽANOV SKA: 

P A J Č E V I N A 
IZ RUŠČINE PREVEDEL IVAN VOLK 

NAZNANILO IN ZAHVALA I 
Žalostnega in globoko potrtega srca naznanjamo vsem 

sorodnikom, prijateljem in znancem prežalostno vest, da sm« 
nepričakovano za vedno izgubili preljubljenega in nikdar po-
zabljenega očeta 

LOUIS PRIJATEL i 
ki jih je dohitela nesreča in so bili nevarno poškodovani od I 
avtomobila, da so v Mt. Sinai bolnišnici podlegli poškodbam 
in umrli nagle in nesrečne smrti dne 26. maja, 1942. 

Doma so bili iz Hojče vasi, fara Sv. Gregor. Po oprav- • 
ljeni sveti maši v« cerkvi Sv. Vida smo jih položili k večnem 
počitku dne 29. maja, 1942 na Calvary pokopališče. 

V dolžnost si štejemo, Ida se tem potom prav prisrčno 
zahvalimo Rev. Max Sodji za spremstvo iz pogrebne kapele v 
cerkev, za opravljeno sveto mašo in cerkvene pogrebne obre-
de. 

Globoke hvaležni se želimo prisrčno zahvaliti vsem, po-
sebno pa sorodnikom, ki so ham bili v tolažbo in prvo pomoč 
v teh najbelj žalostnih in težkih dnevih in vsem drugim, ^ 
so nam kaj dobrega storili v -tem žalostnem času. Ravno tak0 

tudi lepa hvala vsem, ki so ga prišli pokropit, vsem, ki 60 

čuli in molili ter se udeležili svete maše in pogreba. 

Prisrčno se želimo zahvaliti vsem, ki so v blag spomin 
pokojnemu okrasili krsto s krasnimi venci in siqer: Mr. Anton 
Prijatel in družina. Mr. in Mrs. Matija Skerbec in družina, 
Mr. in Mrs. Joe Prijatel, Mr. in Mrs. Joe Leblang, Mr. in 
Mrs. Frank Prijatel, Mr. in Mrs. John Leblang, Mrs. M»W I 
Prijatel in sin Eddie, Mr. ijj Mrs. John Skerbec, Mr. in Mrs-
Matthew Skerbec Jr., Mr. in Mrs. Louis Zagorc in Mary Ann, 
Mr. in Mrs. Leopold Furlan in družina, Mr. in Mrs. JotlB 

Fike in družina, Mr. in Mrs. Frank Kuhar in družina, E. I 
St., Mr. in Mrs. John Prijatel, School Ave., Mr. in Mrs. Fr«d I 
V. Strniša, Mr. in Mrs. Mike Potosky družina, Mr. in Mrs. • 
Jce Ursic Jr.. Mr. in Mrs. John Adamič jjružina, Mr. in Mrs' 
Louis Oblak, The Mills Co. and Employees, Lentz Engine Di-
vision of American Ship Building Co., Eng. Dept. Aluminum 
Co. of America, Homeroom 19 East Technical High School, 
društvo Naprej št. 5 S. N. P. J. 

Ravno tako tudi prisrčna hvala sledečim prijateljem >° 
I sosedom za skupni krasen venec in za svete maše Mr. in Mr®-

Jos. Brodnik. Mr. in Mrs. John Brodnik. Mr. John Ajster' 
Mr. in Mrs. Anton Johnsa, Mr. in Mrs. Peter Mulolois, M*-

I in Mrs. Albert Sumakaris, Mr. in Mrs. Victor Ackim, Mr. m 
Mrs. John Hrovat Jr., Mr. in Mrs. Blaz Pirnat, Mrs. JuIia 

Bokar. Mr. in Mrs. Mike Vidmar, Mr. in Mrs. John Petrid1' 
Mr. in Mrs. Jos. Pureber, Mr. in Mrs. Jos. Chanchula, RUP' 
nik družina, Mrs. Kausek, Mr. in Mrs. Frank Zupančič, | 
in Mrs. Jos. Novak, Mr. in Mrs. Frank Majer, Mr. Frank 
Stipkovich, Mr. in Mrs. Anton Brunek, Mr. in Mrs. Jos. B®1' 
trus, Mr. in Mrs. V. Baltrus, Mr. in Mrs. Anton Novak, M1"-

I Ivan Zorman, Mr. in Mrs. Frank Longar, Mrs. Rose Zupan* 
I cic, Mr. in Mrs. John Zust, Mr. in Mrs, Jos. Hrovat. ' 

Naša prisrčna zahvala naj velja tudi vsem, ki so d*1"0 

vali za svete maše. ki sc bodo brata za mirni pokoj blage dni® 
namreč: Mr. Anton Prijatel in družina, Dr. in Mrs. P r i ^ 
Lorain. Ohio, Mrs. Joseph Prijatel, E. 66 St, Mr. John P*1" j 
jatel, E. 68 St., Mr. Stanley Prijatel, Mr. in Mrs. Skerbec, W-
in Mrs. Leopold Furlan. Mr. in Mrs. Furlan, Mr. C. Winter' 
Mr. in Mrs. C. Winters, Mr. in Mrs. J. Pajk, Edna Ave.. >IlsS 

Marv Pajk, Edna Ave.. Miss Mary Kanis, Miss Julia Ka»is' 
Miss Mary Rectorick. Mr. in Mrs. John Kuzila, Mr. in W*' 

k Brodnik. Edna Ave., Mrs. Supancic, Edna Ave., The Mul°lis 

Family, Mrs. Sterle, E. 60 St, Mr. Louis Leustlck, Mr. in M** 
Tony Starinik, Mr. in Mrs. Tom Pustotnlk, Mr. in Mrs. Lollis , 
Oblak, Mr. John Brinsek, Mr. Anton BrunCk, Mr. in &11* I 
Zigmaji, Mr. in Mrs. Louis Spehek, Mr. in Mrs. Levstek, 
in Mrs. Strazisar. Mrs. Jemnik, Mr. Nick Tome, Zakrajsek 
Centa, Mr. Rudy Sterk, Mr. Joe Peruse w; Mr. in Mrs. S tek1®' 
sa, Miss Knaus, Edna Ave., Mr. John Simoncic Jr., Mrs- s * 
moncic. Mrs. Jevnik, Mr. in Mrs. Anton Marolt in družin* 

Enako naj tudi velja naša prisrčna zahvala vsem, k1 

dali svoje avtomobile brezplačno na razpolago ob priliki P° 
greha. 

Našo iskreno zahvalo naj sprejmejo člani društva 
prej št. S S. N. P. J. za lepo udeležbo pri pogrebu, posebno Pa 

nosilci krste, ki so ga spremili in položili k večnem počith 

kakor tudi za krasen poslovilni govor. 

Prisrčna hvala tudi pogrebnemu zavodu Joseph Zele ' n 

Sinovi za vso vsestransko postre&bo in naklonjenost in ** 
lepo urejen pogreb. 

Slučajno če smo kakšno ime pomotoma izpustili prosi®10 

oproščenja, ker se želimo prav vsem najprisrčneje zahval'*1-

Pri ljubljeni in nikdar pozabljeni oče, močno potrti in 
lostni smo na«t Vašo nenadno in bridko izgubo, ker prenaf1 • 
Vad je Bog odpoklical, toda ostali nam bodete vedno v b U* 
gem spominu. Sedaj pa pošiljamo prošnje k Bogu, 
Vam bo dober plačnik in Vam podeli večni mir v zaslu*®' 
nem počitku in večna luč naj Van* svetL 

Žalujoči ostali: 

LOUIS, ALBIN. EDWARD In VICTOR, sinovi. 
I 

ANNE, sinaJia, 
•Zapušča tukaj tudi žalujoča brata Anton In John prlJ ' ' 

tel in Ceeilja Skerbec in Anna Furlan, scbtre. 
Cleveland. Ohio, 25. Junija. 1942. 


